
2013 m. gegužės 24 d. Verwaltungsgerichtshof (Austrija) 
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje 
T-Mobile Austria GmbH prieš Telekom-Control-Kommission 

(Byla C-282/13) 

(2013/C 260/35) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Verwaltungsgerichtshof 

Šalys pagrindinėje byloje 

Apeliantė: T-Mobile Austria GmbH 

Kita apeliacinio proceso šalis: Telekom-Control-Kommission 

Kitos bylos šalys: Hutchison 3 G Austria Holdings GmbH, 
Hutchinson 3G Austria GmbH, Orange Austria Telecommunication 
GmbH, Stubai SCA, Orange Belgium SA, A1 Telekom Austria AG 

Kita bylos šalis: Bundesministerin für Verkehr, Innovation und Tech­
nologie 

Prejudicinis klausimas 

Ar 2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk­
tyvos 2002/21/EB ( 1 ) dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų 
bendrosios reguliavimo sistemos (Pagrindų direktyva) 4 ir 9b 
straipsniai bei 2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2002/20/EB ( 2 ) dėl elektroninių ryšių tinklų 
ir paslaugų leidimo (Leidimų direktyva) 5 straipsnio 6 dalis turi 
būti aiškinami taip, kad pagal šias nuostatas Leidimų direktyvos 
5 straipsnio 6 dalyje nurodytoje nacionalinėje procedūroje 
konkurentui suteikiamas subjekto, kuriam [sprendimas] turi 
įtakos, statusas, kaip tai suprantama pagal Pagrindų direktyvos 
4 straipsnio 1 dalį? 

( 1 ) (OL L 108, p. 33; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 13 sk., 
29 t., p. 349) 

( 2 ) (OL L 108, 2002 4 24, p. 21; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių 
k., 13 sk., 29 t., p. 337) 

2013 m. gegužės 29 d. Finanzgericht München (Vokietija) 
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje 

Data I/O GmbH prieš Hauptzollamt München 

(Byla C-297/13) 

(2013/C 260/36) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Finanzgericht München 

Pagrindinės bylos šalys 

Pareiškėja: Data I/O GmbH 

Atsakovė: Hauptzollamt München 

Prejudicinis klausimas 

Ar Kombinuotosios nomenklatūros (KN) XVI skyriaus ( 1 ) 2 
pastabos a punktas aiškintinas taip, kad prekė, kuri atitinka 
klasifikavimo tiek kaip dalis, kaip ji suprantama pagal KN 
8473 poziciją, tiek kaip savarankiška prekė kitoje KN 84 arba 
85 skirsnio pozicijoje sąlygas, turi būti klasifikuojama kitoje 
pozicijoje, nes KN 8473 pozicija neturi pirmumo kitų KN 84 
ir 85 skirsnio pozicijų atžvilgiu? 

( 1 ) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl 
tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo 
(OL L 256, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 2 sk., 
2 t., p. 382), iš dalies pakeistas 2001 m. rugpjūčio 6 d. Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 2031/2001 (OL L 279, p. 1), 2002 m. rugp­
jūčio 1 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1832/2002 (OL L 290, p. 
1), 2003 m. rugsėjo 11 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1789/2003 
(OL L 281, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių kalba, 2 sk., 
14 t., p. 3) ir 2004 m. rugsėjo 7 d. Komisijos reglamentu (EB) 
Nr. 1810/2004 (OL L 327, p. 1). 

2013 m. birželio 6 d. Bundesgerichtshof (Vokietija) pateiktas 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje Novo 

Nordisk Pharma GmbH prieš Corinna Silber 

(Byla C-310/13) 

(2013/C 260/37) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Bundesgerichtshof 

Šalys pagrindinėje byloje 

Atsakovė ir kasatorė: Novo Nordisk Pharma GmbH 

Ieškovė ir atsakovė kasaciniame procese: Corinna Silber 

Prejudicinis klausimas 

Ar Direktyvos 85/374/EEB ( 1 ) 13 straipsnis aiškintinas taip, kad 
ši direktyva apskritai neturi įtakos Vokietijoje įtvirtintai atsako­
mybei už vaistus kaip „specialiai atsakomybės sistemai“, todėl 
vaistus reglamentuojančiuose nacionalinės teisės aktuose nusta­
tyta atsakomybės sistema gali būti toliau plėtojama arba ar ši 
nuostata aiškintina taip, kad pranešimo apie šią direktyvą 
momentu (1985 m. liepos 30 d.) vaistus reglamentuojančiuose 
teisės aktuose numatyti atsakomybės atvejai negali būti išplėsti? 

( 1 ) 1985 m. liepos 25 d. Tarybos Direktyva dėl valstybių narių įstatymų 
ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių atsakomybę už gaminius su 
trūkumais, derinimo (OL L 210, p. 29; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 15 sk., 1 t., p. 257)
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